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29.7.2010 Nr. 41/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5886 – Emerson Electric Co/Chloride Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Emerson Electric 
Company („Emerson“) öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 29. júní 2010, að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í breska fyrirtækinu Chloride Group 
plc („Chloride“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Emerson: tæknilausnir á sviði netorku, ferlastjórnun, sjálfvirkni í iðnaði, loftslagstækni, 
geymslulausnir, vélatækni, heimilistæki og órofin aflkerfi (UPS)

–	 Chloride: rafbúnaður, hugbúnaður, UPS-kerfi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 205, 29. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5886 – Emerson Electric Co/Chloride Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition	
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/41/01

EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 41/2 29.7.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5888 – Delek Europe/BP France Retail)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 
139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ísraelska fyrirtækið Delek Group („Delek“) öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, 
í hluta eldsneytissölu fyrirtækisins BP France og í sameiningu yfirráð í franska fyrirtækinu Dépôt 
Pétrolier de Lyon („DPL“) (einu nafni „BP France Retail“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Delek Group: starfar á sviði eldsneytisvara, grunnvirkja, bílaiðnaðar, fjölmiðla, fjármála og 
auðstjórnunar

–	 BP France Retail: stundar viðskipti á frönskum markaði með vélaeldsneyti, rekur smásöluverslun 
sem því tengist á bensínstöðvum og völdum birgðastöðvum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 205, 29. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5888 – Delek Europe/BP France Retail, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/41/02
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29.7.2010 Nr. 41/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5923 – Verbund/EVN)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurrísku fyrirtækin EVN AG („EVN“) og 
Verbund AG („Verbund“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í albanska fyrirtækinu Energji Ashta Shpk („Ashta“), sem er 
dótturfélag að fullu í eigu Verbund.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EVN: framleiðsla, dreifing, viðskipti með og afhending raforku, einkum í Austurríki, Búlgaríu 
og Þýskalandi

–	 Verbund: framleiðsla, viðskipti með, flutningur og afhending raforku, einkum í Austurríki, 
Þýskalandi og Frakklandi

–	 Ashta: raforkuframleiðsla í Albaníu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 205, 29. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5923 – Verbund/EVN, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/41/03
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 41/4 29.7.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5925 – MetLife/Alico/DelAm)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið MetLife Inc. („MetLife“) 
öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í bandarísku fyrirtækjunum American Life Insurance Company („Alico“) og Delaware 
American Life Insurance Company („DelAm).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MetLife: fyrirtæki með aðsetur í Bandaríkjunum en er með starfsemi um heim allan á sviði 
líftrygginga, annarra trygginga og endurtrygginga og selur enn fremur einstaklingum og 
stofnunum fjármálaafurðir og þjónustu á sviði fjármála

–	 Alico: starfsemi um heim allan á sviði líftrygginga, slysa- og heilsutrygginga, undirbúnings 
starfsloka og auðstjórnunar sem beinist að einstökum viðskiptavinum, fyrirtækjum og 
auðmönnum; fyrirtækið sinnir einnig alhliða endurtryggingum

–	 DelAm: þjónusta á sviði auðstjórnunar, undirbúnings starfsloka, líf- og heilsutrygginga við 
fyrirtæki, stofnanir og einstaka viðskiptavini, eingöngu í Bandaríkjunum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 203, 27. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5925 – MetLife/Alico/DelAm, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/41/04
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29.7.2010 Nr. 41/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5938 – Nippon Telegraph and Telephone Corporation/Dimension Data 
Holdings Plc)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Nippon Telegraph and 
Telephone Corporation („NTT“) öðlast með yfirtökuboði, sem var tilkynnt 15. júlí 2010, að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í suður-afríska fyrirtækinu 
Dimension Data Holdings Plc („Dimension Data“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 NTT: upplýsingatækniþjónusta og alþjóðleg fjarskiptaþjónusta við viðskiptavini utan Japans og 
svæðisbundin fjarskiptaþjónusta í Japan

–	 Dimension Data: upplýsingatækniþjónusta

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 204, 28. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5938 – Nippon Telegraph and Telephone Corporation/Dimension Data Holdings Plc, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/41/05
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 41/6 29.7.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5944 – Osaka/UFG /Infrastructure Arzak/Saggas)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Osaka Gas UK LTD, sem tilheyrir 
japanska fyrirtækinu Osaka Gas Co LTD („Osaka“), öðlast með hlutafjárkaupum 40% hlut í spænska 
fyrirtækinu Iniciativas De Gas, S.L. („IG“) og óbeint í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í fyrirtækinu Planta de Regasificación de Sagunto, S.A. 
(„Saggas“). Önnur fyrirtæki sem ráða yfir Saggas eru: Infrastructure Arzak BV sem lýtur yfirráðum 
breska fyrirtækisins RREEF Pan-European Infrastructure Fund LP („Arzak/Rreef“), sem endanlega 
lýtur stjórn þýska fyrirtækisins Deutsche Bank, og spænska fyrirtækið Union Fenosa Gas, S.A. 
(„UFG“), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum spænska fyrirtækisins Gas Natural SDG, S.A. og 
ítalska fyrirtækisins Eni S.p.A. 

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Osaka: alhliða orkufyrirtæki, stundar m.a. sölu og flutning á fljótandi jarðgasi 

–	 Arzak/Rreef: fjárfestingarsjóður

–	 UFG: dreifir gasi til fyrirtækja og einstaklinga á Spáni

–	 Saggas: umbreytir fljótandi jarðgasi aftur í venjulegt jarðgas í höfninni í Sagunto á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 203, 27. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5944 – Osaka/UFG /Infrastructure Arzak/Saggas, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5947 – Silver Lake/CIE/MultiPlan Holdings)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Silver Lake Group 
L.L.C. („Silver Lake“) og tiltekin sameignarfélög með takmarkaða ábyrgð, sem eru í eigu BC 
European Capital VIII og er stjórnað af Ermarsundseyjafyrirtækinu CIE Management II Limited 
(„CIE“), öðlast í sameiningu að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglu
gerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu MultiPlan Holdings, Inc., móðurfélagi bandaríska fyrirtækisins 
MultiPlan, Inc. („MultiPlan“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Silver Lake: fjárfestingar í tæknifyrirtækjum, atvinnugreinum sem byggja á tækni og tengdum 
atvinnugreinum þar sem vöxtur er mikill

–	 CIE: fjárfestingar í fyrirtækjum

–	 MultiPlan: veitir aðgang að óháðu neti heilsugæslustöðva í Bandaríkjunum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 204, 28. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5947 – Silver Lake/CIE/MultiPlan Holdings, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5789 – Geely/Daqing/Volvo Cars)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 6. júlí 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). 
Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir
tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir 
skjalnúmeri 32010M5789. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5827 – Elia/IFM/50Hertz)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. maí 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). 
Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir
tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir 
skjalnúmeri 32010M5827. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5840 – Otto/Quelle Schweiz Assets)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. maí 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). 
Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir
tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir 
skjalnúmeri 32010M5840. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5870 – Foxconn/Sony LCD TV Manufacturing Company in Slovakia)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júní 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). 
Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir
tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir 
skjalnúmeri 32010M5870. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5895 – Keolis Nordic/Busslink Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. júlí 2010 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). 
Notendur vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrir
tæki, málsnúmeri, dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir 
skjalnúmeri 32010M5895. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 27 

aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. ágúst 2010 

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur 100 
grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um breytingu 
á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 
með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2010 28.2.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 6,94 1,24

1.3.2010 31.3.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 4,73 1,24

1.4.2010 30.4.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,39 1,24 1,88 3,47 1,24

1.5.2010 31.5.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,77 1,24

1.6.2010 30.6.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,77 1,24

1.7.2010 31.7.2010 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,27 1,24

1.8.2010 – 1,24 1,24 4,92 1,24 2,03 1,24 1,88 2,27 1,24

Frá Til ES FI FR HU IE IT LT LU LV

1.1.2010 28.2.2010 1,24 1,24 1,24 7,03 1,24 1,24 8,70 1,24 15,11

1.3.2010 31.3.2010 1,24 1,24 1,24 7,03 1,24 1,24 7,17 1,24 11,76

1.4.2010 30.4.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 5,90 1,24 8,97

1.5.2010 31.5.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 4,46 1,24 6,47

1.6.2010 30.6.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 3,45 1,24 4,72

1.7.2010 31.7.2010 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 2,85 1,24 3,99

1.8.2010 – 1,24 1,24 1,24 5,97 1,24 1,24 2,85 1,24 3,99

Frá Til MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2010 28.2.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16

1.3.2010 31.3.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16

1.4.2010 30.4.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 9,92 1,02 1,24 1,24 1,16

1.5.2010 31.5.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,16

1.6.2010 30.6.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,16

1.7.2010 31.7.2010 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,02 1,24 1,24 1,35

1.8.2010 – 1,24 1,24 4,49 1,24 7,82 1,18 1,24 1,24 1,35
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 

til beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 914/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Patto formativo locale della filiera 
culturale- turistica – a.p. 04/2007 – 
formazione per imprenditori e risorse 
umane operanti nel settore del turismo 
culturale in Basilicata 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 1

X 915/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

A.P. 07/2006 – Programma P.A.R.I. – 
programma d‘azione per il reimpiego dei 
lavoratori svantaggiati 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 2

X 916/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

A.P. 05/2006 – Programma di aiuti dentro 
l‘impresa 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 3

X 917/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

A.P. 04/2006 – Aiuti alla creazione di 
posti di lavoro 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 4

X 918/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Aiuti alla creazione di posti di lavoro 
e aiuti alla creazione di attivita‘ 
indipendenti 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 5

X 27/10 Austurríki Österreich
Blönduð aðstoð

F. & E. & I.- sowie Umweltförderung 
im Rahmen der „Inlandsrichtlinien 2009 
Garantiegesetz“ 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 7

X 154/10 Spánn Espana
Blönduð aðstoð

Ayudas a las Agrupaciones de 
Productores de Plantas Vivas y Productos 
de la Floricultura: Mejora de la 
comercialización 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 8

X 190/10 Ítalía Veneto
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Aiuti alla formazione. Interventi volti a 
favorire l‘aggiornamento e/o formazione 
di figure professionali dirigenziali 
e manageriali e la formazione dei 
responsabili delle risorse umane e dei 
rappresentanti dei lavoratori ai fini 
di implementare i collegamenti fra la 
formazione e i temi dell‘innovazione 
e della competitività (catalogo 
interregionale alta formazione – voucher) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 9

X 191/10 Ítalía Veneto
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Aiuti alla formazione. Progetti 
formativi rivolti alle piccole e medie 
imprese attive nella trasformazione 
e commercializzazione dei prodotti 
nel settore agricolo, forestale, pesca e 
acquacoltura. 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 10

X 192/10 Ítalía Veneto
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Aiuti alla formazione. Interventi volti a 
favorire la formazione e/o aggiornamento 
dei lavoratori meno qualificati. Interventi 
formativi per l‘aggiornamento delle 
qualifiche e l‘acquisizione di nuove 
competenze dei lavoratori (formazione 
continua a voucher FSE). 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 11
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 347/09 Þýskaland Sachsen
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Richtlinie des Sächsischen 
Staatsministeriums für Umwelt und 
Landwirtschaft und des Sächsischen 
Staatsministeriums für Wirtschaft 
und Arbeit über die Gewährung 
von Fördermitteln für Vorhaben zur 
Steigerung der Energieeffizienz, zur 
Nutzung erneuerbarer Energien und 
zum Klima- und Immissionsschutz 
im Freistaat Sachsen (Förderrichtlinie 
Energieeffizienz und Klimaschutz, RL 
EuK/2007) vom 24. Juli 2007, zuletzt 
geändert durch Verwaltungsvorschrift 
des Sächsischen Staatsministeriums 
für Umwelt und Landwirtschaft und 
des Sächsischen Staatsministeriums für 
Wirtschaft und Arbeit zur Änderung 
der Richtlinie über die Gewährung 
von Fördermitteln für Vorhaben zur 
Steigerung der Energieeffizienz, zur 
Nutzung erneuerbarer Energien und 
zum Klima- und Immissionsschutz im 
Freistaat Sachsen vom 06. März 2009 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 13

X 651/09 Þýskaland Deutschland 
87. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Grundsätze für die Förderung zur 
Marktstrukturverbesserung 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 14

X 674/09 Litháen Litháen
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

State aid for the loan of highly qualified 
personnel 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 15

X 768/09 Ítalía Toscana
Blönduð aðstoð

Programma di cooperazione territoriale 
transfrontaliera Italia/Francia 
«Marittimo» 2007-2013 – Criteri per 
la concessione di aiuti alle imprese in 
esenzione ai sensi del regolamento della 
Commissione n. 800/2008 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 16

X 804/09 Ítalía Toscana
Blönduð aðstoð

Programma di cooperazione territoriale 
transfrontaliera Italia/Francia 
«Marittimo» 2007-2013 Avviso per 
la manifestazione di interesse per la 
presentazione di candidature per progetti 
strategici 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 17

X 133/09 Pólland Pólland
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

pomoc finansowa udzielana przez Polską 
Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości 
w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka – regionalna 
pomoc inwestycyjna 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 20

X 135/09 Pólland Pólland
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

pomoc finansowa udzielana przez Polską 
Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości 
w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka, 2007-2013 – 
pomoc na szkolenia 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 21

X 137/09 Pólland Pólland
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

pomoc finansowa na wspieranie 
tworzenia i rozwoju gospodarki 
elektronicznej w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka – 
pomoc na szkolenia 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 22



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 41/14 29.7.2010

Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 141/09 Pólland Pólland
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

pomoc finansowa udzielana przez Polską 
Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości 
w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka 2007-2013 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 23

X 235/09 Spánn Castilla-Leon
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Subvenciones a la inversión conforme a 
las directrices sobre las ayudas de estado 
de finalidad regional para el período 
2007-2013 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 24

X 299/09 Spánn Castilla-Leon 
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Subvenciones dirigidas a la contratación 
de trabajadores con discapacidad en las 
empresas ordinarias 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 26

X 381/09 Spánn —
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar, 
Blönduð aðstoð

Programa InnoEmpresa Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 27

X 405/09 Spánn Castilla-Leon
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Ayudas para facilitar a las pymes la 
implantación de servicios avanzados 
de gestión y de comunicaciones 
(Incorporación de pymes a la sociedad de 
la información) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 28

X 416/09 Spánn Castilla-Leon
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

ayudas a las pyme para servicios de 
consultoría en materia de estudios y 
planes y para fomento de la calidad, 
excelencia y aplicación de normas 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 29

X 815/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (1) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 30

X 12/09 Tékkland Tékkland
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.),
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

OP ŽP, prioritní osa 2 – Zlepšování 
kvality ovzduší a snižování emisí, oblast 
podpory 2.2- Omezování emisí 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 32

X 277/09 Malta Malta
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

EUREKA R&D Grant Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 33

X 319/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Installation von effizienten RLT-
Anlagen für die Schwimmhalle und für 
die Nebenbereiche im KB Billstedt, 
Archenholzstr. 50a, 22117 Hamburg 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 34

X 341/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Installation von effizienten RLT-
Anlagen für die Schwimmhalle und für 
die Nebenbereiche im RB Bramfeld, 
Fabriciusstr. 223, 22177 Hamburg 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 35

X 342/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Installation von effizienten RLT-Anlagen 
für die Schwimmhalle und für die 
Nebenbereiche im RB Rahlstedt 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 35

X 464/09 Spánn Comunidad 
Valenciana

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Ayudas Inversión Productos Agricolas Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 37
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Upplýsingarnar 
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X 821/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (6) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 38

X 822/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (7) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 38

X 823/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (8) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 39

X 99/10 Spánn Comunidad 
Valenciana

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Programa de Creación de Empresas 
de Base Tecnológica y Programa de 
Investigación y Desarrollo Tecnológico 
para PYME. 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 40

X 148/09 Ítalía Abruzzo-Molise, 
Campania, 

Puglia, Basilicata, 
Calabria, Sicilia, 

Sardegna
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Credito d‘imposta per le nuove 
assunzioni nelle aree svantaggiate 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 42

X 343/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Optimierung der Wärmeverteilung in 
dem Gebäudekomplex Binderstraße 
26-32/ Schlüterstraße 51, 20146 Hamburg 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 43

X 344/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Installation von effizienten RLT-Anlagen 
für die Schwimmhalle und für die 
Nebenbereiche im KB Finkenwerder, 
Finksweg 82 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 44

X 365/09 Grikkland Ellada
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Κίνητρα Ιδιωτικών Επενδύσεων για 
την Οικονομική Ανάπτυξη και την 
Περιφερειακή Σύγκλιση 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 45

X 702/09 Þýskaland Lueneburg
Blönduð aðstoð

Fachkraft für Qualitätssicherung in der 
Region Lüneburg 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 46

X 816/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Warszawski (SRE 2001) 107. gr. (a-liður 
3. mgr.) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 47

X 817/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (16) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 47

X 818/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Ad hoc aid – LEK-AM Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 48

X 819/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (4) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 49
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Upplýsingarnar 
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X 820/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (5) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 50

X 824/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (9) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 52

X 825/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (10) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 52

X 826/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (11)

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 53

X 827/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (12) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 54

X 828/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (13) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 55

X 74/08 Búlgaría Búlgaría
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.1.04 
„Технологична модернизация в малки 
и средни предприятия“ 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 57

X 193/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos de 
inmersión profesional (Procedimiento 
IG177) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 58

X 194/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos de 
consultoría externa dirigidos al análisis 
económico-financiero de las pequeñas 
y medianas empresas (Procedimiento 
IG175) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 59

X 195/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos de 
elaboración de diagnósticos sectoriales 
y planes estratégicos (Procedimiento 
IG119) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 59

X 196/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos de 
formación empresarial (Procedimiento 
IG148) 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 60

X 197/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos 
tutelados de intercambio de experiencia 
para la innovación (Procedimiento 
IG118)

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 61

X 29/08 Belgía — Professionele integratie van personen met 
een arbeidshandicap 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 63

X 80/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

actuaciones de formación sobre temas 
cruciales para el sector del producto 
gráfico y del libro 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 64
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X 81/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

plan de dinamización del sector 
audiovisual ante la coyuntura económica 
actual 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 65

X 82/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

actuaciones de formacion sobre temas 
cruciales para el sector de la acuicultura 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 66

X 83/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

actuaciones de formación sobre temas 
cruciales para el sector naval 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 67

X 199/10 Danmörk — Miljøministeriets tilskudsordning til 
miljøeffektiv teknologi 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 68

X 200/10 Spánn Comunidad 
Valenciana

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Programa de Asistencia a la Creación y 
el Crecimiento de Empresas Innovadoras: 
Actuación 2. Inversiones 

Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 69

X 201/10 Þýskaland Rheinland-Pfalz
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Mittelstandsberatungsprogramm Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 69

X 202/10 Þýskaland Rheinland-Pfalz
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

BITT-Beratungsprogramm Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 70

X 203/10 Spánn Comunidad 
Valenciana

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Innoempresa Stjtíð. ESB C 153, 
11.6.2010, bls. 71

X 53/08 Ítalía Emilia-Romagna 
Blönduð aðstoð

Modalità e criteri per la concessione 
dei contributi concedibili in attuazione 
dell’attività I.1.2 ‘Sostegno a progetti 
di ricerca collaborativa delle PMI 
con laboratori di ricerca e centri per 
l’innovazione’. 1 o bando di attuazione 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 1

X 54/08 Ítalía Emilia-Romagna 
Blönduð aðstoð

Modalità e criteri per la concessione 
dei contributi concedibili in attuazione 
dell’attività III.1.2 «Sostegno a progetti 
Innovativi nel campo delle tecnologie 
energetico-ambientali volti al risparmio 
energetico e all’utilizzo delle fonti 
rinnovabili». 1 o bando di attuazione 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 2

X 84/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Actuaciones de formación sobre temas 
cruciales para el sector audiovisual 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 3

X 85/08 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

plan de dinamización del sector de 
la biotecnología ante la coyuntura 
económica actual 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 4

X 90/08 Tékkland Praha
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Operační program Praha – Adaptabilita, 
konkrétně jeho 3 prioritní osy: Prioritní 
osa 17.1 – Podpora rozvoje ekonomiky 
znalostí Prioritní osa 17.2 – Podpora 
vstupu na trh práce Prioritní osa 17.3 – 
Modernizace počátečního vzdělávání 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 5

X 204/10 Spánn Comunidad 
Valenciana

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Programa Cheque Innovación 
Tecnológica 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 8

X 205/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a los proyectos 
de diseño corporativo compartido 
(Procedimiento IG109) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 9
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X 206/10 Ítalía Sardegna
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Agevolazioni per l‘acquisto o la 
locazione di macchine utensili o di 
produzione 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 10

X 207/10 Tékkland Tékkland
Blönduð aðstoð

Program mezinárodní spolupráce mezi 
Českou republikou a Státem Izrael v 
aplikovaném výzkumu a experimentálním 
vývoji Gesher/Most 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 11

X 208/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape para proyectos 
de tutorización de innovación 
y competitividad en las pymes 
(Procedimiento IG176) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 12

X 151/08 Bretland Comhairle Nan 
Eilan (Western 

Isles)
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Business Support Scheme Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 13

X 559/09 Spánn Castilla-Leon
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

ayudas a las empresas azucareras de 
castilla y león para la realización de 
planes de competitividad dirigidos al 
ahorro de costes, en las campañas de 
comercialización 2009/2010 a 2013/2014. 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 14

X 586/09 Ítalía Veneto
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Norme per la promozione ed 
il coordinamento della ricerca 
scientifica, dello sviluppo economico e 
dell’innovazione nel sistema produttivo 
regionale. «Approvazione del bando ai 
sensi dell’art. 12 Legge regionale n. 9 del 
18 maggio 2007». 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 15

X 829/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (14) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 16

X 830/09 Pólland Warszawski
(SRE 2001)

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM 
Sp. z o.o. (15) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 17

X 189/08 Þýskaland Berlin, 
Brandenburg, 
Mecklenburg-
Vorpommern, 

Sachsen, 
Sachsen-Anhalt, 

Thueringen
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 

(c-liður 
3. mgr.), 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Investitionszulagengesetz 2007 Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, p. 19

X 227/09 France France Mesures fiscales applicables pendant 
deux ans aux sociétés créées pour la 
reprise d‘entreprises en difficulté 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 20

X 711/09 Pólland Wielkopolskie 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla PROTE 
Technologie dla Środowiska Sp. z o.o. 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 21
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X 874/09 Ítalía Toscana
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Misura ‘Formazione professionale’ 
– programma pluriennale della pesca 
professionale e dell’acquacoltura 2007-
2010 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 21

X 875/09 Ungverja-
land

Ungverjaland
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

TÁMOP programból nyújtandó állami 
támogatások 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 22

X 913/09 Ítalía Basilicata
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

A.P. 03/2006 – Formazione per lo 
sviluppo del distretto agroindustriale del 
vulture 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 25

X 209/10 Spánn Galicia
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a estudios y análisis 
para la toma de medidas específicas 
(Procedimiento IG108) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 26

X 210/10 Spánn Cataluna
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Línea de préstamos para proyectos de 
R+D 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 27

X 213/10 Ítalía Marche
Blönduð aðstoð

Legge 1329/65 – agevolazioni per 
l’acquisto o il leasing di nuove macchine 
utensili o di produzione 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 28

X 214/10 Lettland Lettland
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Atbalsts nodarbināto apmācībām 
komersantu konkurētspējas veicināšanai 
– atbalsts partnerībās organizētām 
apmācībām 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 28

X 348/09 Lettland Lettland
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Atbalsts ieguldījumiem mikro, maziem 
un vidējiem komersantiem īpaši 
atbalstāmajās teritorijās 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 31

X 650/09 Holland Holland Subsidieregeling Wet op het 
Waddenfonds (uitbreiding GBER) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 32

X 949/09 Pólland Kujawsko-
Pomorskie

87. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Pomoc regionalna ad hoc dla Wyższej 
Szkoły Filologii Hebrajskiej w Toruniu. 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 34

X 968/09 Austurríki Tiroler Oberland 
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Rahmenrichtlinie für die 
Wirtschaftsförderung des Landes Tirol – 
Ad- hoc-Beihilfe 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 35

X 34/10 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Bayerisches Technologieförderungs-
Programm (BayTP) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 36

X 37/10 Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Richtlinien zur Förderung 
von Umweltberatungen und 
Umweltmanagementsystemen bei kleinen 
und mittleren Unternehmen (Bayerisches 
Umweltberatungs-und Auditprogramm) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 38

X 48/10 Holland Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

subsidieverlening t.b.v. het project Open 
Innovatie Alliantie Groot Composiet 
aan Associatie Technologie Overdracht 
Noord-Holland (Stichting ATO) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 39

X 122/10 Slóvenía Pomurska
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Razvojne podpore Pomurski regiji – 
regionalni cilji 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 39

X 126/10 Slóvenía Pomurska
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

razvojne podpore pomurski regiji, 
zaposlovanje 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 40
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 140/10 Holland Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

project ‘Nieuwe energie op de Creatieve 
As’ college van burgemeester en 
wethouders van de gemeente Haarlem 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 41

X 141/10 Holland Noord-Nederland, 
Oost-Nederland, 
West-Nederland, 
Zuid-Nederland 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Wijziging I heffingsverordening PA 
vlasfonds 2009 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 43

X 211/10 Ítalía Lombardia
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.),
Blönduð aðstoð

Bando di concorso per l‘erogazione 
di contributi a favore delle imprese 
bresciane dei settori industria, artigianato, 
agricoltura, commercio, turismo e 
servizi per la formazione professionale 
di imprenditori, dirigenti, collaboratori 
familiari e dipendenti – anno 2010 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 44

X 212/10 Ítalía Lombardia
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.),
Blönduð aðstoð

Bando di concorso per l‘erogazione di 
contributi alle imprese bresciane dei 
settori industria, artigianato, agricoltura, 
commercio, turismo e servizi per la 
partecipazione al «Master in Economia 
e Gestione Immobiliare» e al «Master 
in Economia e Gestione della Piccola e 
Media Impresa» – Convenzione anno 
2010/2011 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 45

X 216/10 Búlgaría Búlgaría
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.1.06 
„Технологична модернизация в малки 
и средни предприятия“ 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 46

X 217/10 Slóvakía Západné 
Slovensko, Stredné 

Slovensko, 
Východné 
Slovensko

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.)

Schéma štátnej pomoci na podporu 
inovácií prostredníctvom projektov 
priemyselného výskumu a 
experimentálneho vývoja v znení dodatku 
č. 1 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 47

X 218/10 Austurríki Österreich
Blönduð aðstoð

Ökofonds des Landes Steiermark Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 49

X 219/10 Þýskaland Nordrhein-
Westfalen
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Förderung der Kompetenzentwicklung 
von Beschäftigten durch 
Bildungsscheckverfahren 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 50

X 221/10 Ungverja-
land

Ungverjaland
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Új Magyarország Vállalkozásfejlesztési 
Hitelprogram 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 50

X 222/10 Ungverja-
land

Ungverjaland
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Új Magyarország Vidékfejlesztési 
Hitelprogram 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 52

X 223/10 Spánn Comunidad 
Valenciana

Blönduð aðstoð

Subvención nominativa destinada 
al Centro de Calidad Avícola y 
Alimentación Animal de la CV (CECAV) 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 52
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 224/10 Eistland Eistland
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Metsandussaadustele lisandväärtuse 
andmise investeeringutoetus 2010- 2013

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 53

X 225/10 Þýskaland Deutschland
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Förderung des Aufbaus der 
Geschäftsstelle der GEFA 421-
40306/0025 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 54

X 226/10 Spánn Cataluna
Blönduð aðstoð

Línea de ayudas para empresas que 
desarrollen nuevas oportunidades de 
negocio 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 55

X 227/10 Spánn Aragon
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Subvenciones en materia de mejora de 
la comercialización de los productos 
agroalimentarios 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 57

X 229/10 Spánn Pais Vasco
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Programa CONNECT, Ayudas a 
proyectos empresariales desarrollados 
por jóvenes empresas industriales (o de 
servicios conexos) innovadoras y con alto 
potencial de crecimiento. 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 58

X 230/10 Danmörk Danmark
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Aid for research in working conditions. Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 59

X 232/10 Finnland — Palkkatukiohjelma Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 60

X 233/10 Lettland Lettland
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Atklātais konkurss “Siltumnīcefekta 
gāzu emisijas samazinošu tehnoloģiju 
attīstīšana” 

Stjtíð. ESB C 170, 
29.6.2010, bls. 61

X 234/10 Spánn Espana 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 
Blönduð aðstoð, 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Programa Explotación Minera (pymes) Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 1

X 235/10 Spánn Espana 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 
Blönduð aðstoð, 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Programa Explotación Minera 
(formación) 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 2

X 236/10 Spánn Espana 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 
Blönduð aðstoð, 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Programa Explotación Minera (I+D+i) Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 3

X 237/10 Ítalía Sardegna 
Blönduð aðstoð

Avviso pubblico di chiamata di progetti 
per la «qualificazione professionale di 
giovani neo-imprenditori del settore 
agricolo» – da realizzare con il contributo 
del Fondo Sociale Europeo 2007/ 
2013–obiettivo competitività regionale e 
occupazione- Asse I Adattabilità 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 3
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 239/10 Ítalía Bolzano-Bozen 
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Impianto fotovoltaico sulla superficie 
della Stahlbau Pichler GmbH 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 4

X 243/10 Bretland North West 
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

North West of England Regional 
Investment Aid Scheme 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 6

X 245/10 Slóvakía Bratislavský, 
Západné 

Slovensko, Stredné 
Slovensko, 
Východné 
Slovensko 

107. gr. 
(a-liður 3. mgr.),

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Schéma na podporu výskumu a vývoja Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 7

X 247/10 Ítalía Sicilia 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

contratti di programma regionali per lo 
sviluppo delle attività industriali 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 8

X 249/10 Rúmenía Rúmenía 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Schemă de ajutor de stat sub formă de 
capital de risc prin intermediul unuia 
sau mai multor fonduri de capital de 
risc, ca parte integrantă a implementării 
inițiativei JEREMIE în România 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 9

X 252/10 Spánn Galicia 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape para facilitar el análisis 
empresarial de las empresas gallegas cara 
al acceso al Mercado Alternativo Bursátil 
(MAB) (Procedimiento IG165) 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 10

X 248/10 Grikkland Ellada 
Blönduð aðstoð

πρασινεσ υποδομεσ 2010 Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 11

X 253/10 Ungverja-
land

Közép-
Magyarország 

107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

Társadalmi Megújulás Operatív Program 
1.1.4. intézkedés 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 12

X 254/10 Ítalía Gorizia 
Blönduð aðstoð

«Norme di attuazione del Regolamento 
per la gestione del Fondo Gorizia di cui 
alla legge n. 700 del 1975» 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 12

X 255/10 Ítalía Gorizia 
Blönduð aðstoð

Norme di attuazione del Regolamento per 
la gestione del Fondo Gorizia di cui alla 
legge n. 26 del 1986 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 14

X 256/10 Spánn Andalucia 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Prórroga XR 110/08. Ayudas regionales 
a la Inversión Inicial en forma de 
subvención en favor de grandes empresas 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 15

X 87/10 Þýskaland Deutschland
107. gr. 

(c-liður 3. mgr.)

Niedersachsen: Gewährung einer 
Zuwendung zur Modernisierung von 
Vermarktungseinrichtungen im Bereich 
der Niedersachsenhalle Verden im 
Rahmen des Konjunkturprogramms II/
Aufstockungsprogramm „Initiative 
Niedersachsen“ 421-40306-NI/0005 00 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 16

X 169/10 Þýskaland Blönduð aðstoð Prämienzuschussmodell unter der 
AGFVO 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 17
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 228/10 Spánn Castilla-La 
Mancha 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Subvención a la empresa Aernnova 
Composites, S. A., proyecto de inversión 
en Illescas (Toledo) 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 18

X 231/10 Holland Noord-Brabant, 
West-Noord-

Brabant 
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Ondersteuning Projectplan Energyweb 
Moerdijk 2010 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 19

X 262/10 Búlgaría Búlgaría 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Открита процедура за конкурентен 
подбор на проекти с определен срок за 
кандидатстване: BG161PO003-2.1.07 
„Технологична модернизация в големи 
предприятия“ 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 20

X 16/10 Ungverja-land Ungverjaland 
87. gr. (a-liður 
3. mgr.), 87. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

ENPI programból nyújtott támogatások Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 22

X 18/10 Ungverja-land Ungverjaland 
87. gr. (a-liður 
3. mgr.), 87. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

ETE-IPA támogatások Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 24

X 107/10 Spánn Galicia 
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape para proyectos de 
diseño (IG109). 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 26

X 155/10 Slóvakía Bratislavský kraj 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Schéma podpory inovácií 
prostredníctvom priemyselného výskumu, 
experimentálneho vývoja a transferu 
technológií pre mikro, malé a stredné 
podniky v znení Dodatkov č. 1 a 2 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 27

X 263/10 Ítalía Italia 
Blönduð aðstoð

«Supporto scientifico per l‘elaborazione e 
l‘attuazione della normativa comunitaria» 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 28

X 9/10 Ungverja-land Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

TIOP programból nyújtható állami 
támogatások 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 30

X 69/10 Ungverja-land Ungverjaland 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.)

környezetvédelmi célú támogatás az 
egyes környezetvédelmi és vízügyi 
előirányzatok felhasználásának és 
ellenőrzésének szabályairól szóló 4/2008. 
(II.14.) KvVM rendelet alapján 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 31

X 117/10 Spánn Galicia 
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape a las Pymes, autónomos 
y particulares para la renovación de 
automóviles con achatarramiento de 
automóviles antiguos (Plan Remóvete 
Galicia) (IG168) 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 32

X 264/10 Spánn Galicia 
87. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape para proyectos de 
servicios avanzados intensivos en empleo 
(IG101). 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 33

X 266/10 Þýskaland Rheinland-Pfalz 
Blönduð aðstoð

Förderung von Demonstrationsvorhaben 
zur energetischen Nutzung 
nachwachsender Rohstoffe im 
Operationellen Programm „Wachstum 
durch Innovation“ des Landes Rheinland-
Pfalz (Prioritätsachse 3; Handlungsfeld 
2.1) 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 34
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Tilvísunar-
númer ríkis-

aðstoðar
Aðildarríki Hérað

Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 
sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

X 38/10 Þýskaland Deutschland 
Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Anwendung der AGFVO durch die 
deutschen Bürgschaftsbanken 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 36

X 257/10 Pólland Miasta Kraków 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Abis Sp. z 
o.o. Spółka komandytowa 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 37

X 258/10 Pólland Miasta Warszawa 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla TopGAN 
Sp. z o.o. 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 37

X 259/10 Pólland Miasta Kraków 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla Innowacja 
Polska Sp. z o.o. 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 38

X 260/10 Pólland Miasta Warszawa 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla MENSOR 
Zakład Mechaniki Precyzyjnej A.J. 
Lewandowcy S.c. 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 39

X 119/10 Spánn Galicia 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Ayudas del Igape para proyectos de 
inversión para la innovación o mejora 
tecnológica de las Pymes (IG103). 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 41

X 261/10 Pólland Miasta Kraków 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Pomoc na badania i rozwój dla EC 
Electronics Sp. z o.o. 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 42

X 267/10 Spánn Espana 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 
Blönduð aðstoð, 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Habilitación de empresas participantes en 
el programa GEOCASA para la ejecución 
de proyectos de energía geotérmica en 
edificios 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 43

X 268/10 Spánn Espana 
107. gr. (a-liður 
3. mgr.), 107. gr. 
(c-liður 3. mgr.), 
Blönduð aðstoð, 

Svæði sem 
njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Habilitación de empresas participantes en 
el programa SOLCASA para la ejecución 
de proyectos de energía solar térmica en 
edificios 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 44

X 269/10 Spánn Castilla-La 
Mancha 
107. gr. 

(a-liður 3. mgr.)

Subvenciones a la competitividad e 
incentivos a la inversión empresarial 

Stjtíð. ESB C 197, 
20.7.2010, bls. 45
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans eða 107.  
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Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

N 295/08 Austurríki Steiermark Verbund Austrian Thermal Power GmbH 
und Co KG

Stjtíð. ESB C 154, 
12.6.2010, bls. 1

N 415/09 Þýskaland Salzgitter Salzgitter Flachstahl GmbH Stjtíð. ESB C 154, 
12.6.2010, bls. 2

N 91/10 Þýskaland — Short-term export-credit insurance Stjtíð. ESB C 154, 
12.6.2010, bls. 2

N 201/09 Ítalía Sardinia Aiuto di Stato N 201/09 – Italia (Sardegna) 
– Indennizzo dei danni causati dalle 
calamità naturali del 22 ottobre 2008, 
4 novembre 2008 e 26-30 novembre 2009

Stjtíð. ESB C 155, 
15.6.2010, bls. 1

N 406/09 Þýskaland Bayern Clusterfonds Seed GmbH & Co. KG Stjtíð. ESB C 158, 
18.6.2010, bls. 1

N 678/09 Belgía Région de 
Bruxelles-

Capitale Brussels 
Hoofdstedelijk 

Gewest

Mesure de soutien au transport intermodal 
par la navigation intérieure dans la région 
de Bruxelles-Capitale Steun aan het inter-
modaal vervoer per binnenvaart binnen 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

Stjtíð. ESB C 158, 
18.6.2010, bls. 2

N 714/09 Holland — Uitbreiding tonnageregeling tot kabelleg-
gers, pijpenleggers, onderzoeksschepen en 
kraanschepen 

Stjtíð. ESB C 158, 
18.6.2010, bls. 2

N 461/09 Bretland Cornwall and Isles 
of Scilly

Cornwall and Isles of Scilly Next 
Generation Broadband 

Stjtíð. ESB C 162, 
22.6.2010, bls. 1

N 540/09 Frakkland — Prolongation du cas NN 155/03 – Mise 
en oeuvre d’un service expérimental d’au-
toroute ferroviaire. Aide en faveur de la 
société Autoroute ferroviaire alpine (AFA) 

Stjtíð. ESB C 162, 
22.6.2010, bls. 2

N 586/09 Ítalía — Proroga (parziale) dell’aiuto N 810/02, 
Piano di incentivazione per il trasporto 
di merci per ferrovia – Articolo 38 della 
legge 1 o agosto 2002, n. 166

Stjtíð. ESB C 162, 
22.6.2010, bls. 2

NN 18/10 Svíþjóð — Restructuring aid to Carnegie Investment 
Bank 

Stjtíð. ESB C 162, 
22.6.2010, bls. 3

N 76/10 Bretland Northern Ireland The Renewables Obligation – Northern 
Ireland (small-scale generation) 

Stjtíð. ESB C 162, 
22.6.2010, bls. 4

N 327/08 Danmörk — Lempelse af NOX-afgift for virksomheder 
med særlig store udledninger og virksom-
heder, der reducerer udledningen 

Stjtíð. ESB C 166, 
25.6.2010, bls. 1

N 94/10 Bretland Great Britain Feed in Tariffs to support the generation 
of renewable electricity from low carbon 
sources 

Stjtíð. ESB C 166, 
25.6.2010, bls. 2

N 163/10 Grikkland — Μέτρα στήριξης για τα πιστωτικά 
ιδρύματα της Ελλάδας Metra stiriksis gia 
ta pistwtika idrumata ths Elladas 

Stjtíð. ESB C 166, 
25.6.2010, bls. 2

N 131/09 Finnland — AsuntoREIT-järjestelmä/BostadsREIT-
system 

Stjtíð. ESB C 178, 
3.7.2010, bls. 1

N 525/09 Frakkland — Avance remboursable au projet de case de 
train principal de Sogerma 

Stjtíð. ESB C 178, 
3.7.2010, bls. 2
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis 

sem þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

N 527/09 Frakkland — Avance remboursable au projet de trappes 
de train principal de Daher- Socata 

Stjtíð. ESB C 178, 
3.7.2010, bls. 2

N 222/10 Þýskaland — German credit institutions Stjtíð. ESB C 178, 
3.7.2010, bls. 3

N 604/09 Ítalía Marche Integrazione del piano di ristrutturazione 
già approvato in favore di Fiem s.r.l. 

Stjtíð. ESB C 185, 
9.7.2010, bls. 1

N 693/09 Pólland Podregion 66 – 
szczeciński

Zakłady Chemiczne „Police” SA Stjtíð. ESB C 185, 
9.7.2010, bls. 2

N 104/10 Pólland Podregion 56 – 
Lubelski

Fabryka Łożysk Tocznych Kraśnik SA Stjtíð. ESB C 185, 
9.7.2010, bls. 2

N 110/10 Finnland — Prolongation of the Finnish recapitalisa-
tion scheme 

Stjtíð. ESB C 185, 
9.7.2010, bls. 3

N 223/10 Lettland — Third extension of the Support scheme for 
banks in Latvia

Stjtíð. ESB C 185, 
9.7.2010, bls. 3

N 161/10 Þýskaland — Hypo Real Estate Stjtíð. ESB C 190, 
14.7.2010, bls. 7

N 263/10 Spánn — Third Extension of the Guarantee Scheme 
for credit institutions in Spain 

Stjtíð. ESB C 190, 
14.7.2010, bls. 8

N 198/10 Írland — Prolongation of the Credit Institutions 
Eligible Liabilities Guarantee Scheme 

Stjtíð. ESB C 191, 
15.7.2010, bls. 1

N 199/10 Ungverjaland — Közlekedési módok összekapcsolása, gaz-
dasági központok intermodalitásának és 
közlekedési infrastruktúrájának fejlesztése 

Stjtíð. ESB C 191, 
15.7.2010, bls. 2

N 643/09 Ítalía Friuli Venezia 
Giulia

Interventi per lo sviluppo 
dell’intermodalità 

Stjtíð. ESB C 194, 
17.7.2010, bls. 1

N 644/09 Ítalía Friuli Venezia 
Giulia

Aiuti per l’istituzione di servizi di auto-
strada viaggiante su rotaia 

Stjtíð. ESB C 194, 
17.7.2010, bls. 2

N 645/09 Ítalía Friuli Venezia 
Giulia

Interventi per lo sviluppo del trasporto 
combinato 

Stjtíð. ESB C 194, 
17.7.2010, bls. 2

N 171/10 Þýskaland Á landsvísu Förderung der Einführung eines inter-
operablen Fahrgeldmanagements 

Stjtíð. ESB C 194, 
17.7.2010, bls. 3

N 207/10 Svíþjóð — Ändringar i stödordning om garantier till 
banker 

Stjtíð. ESB C 194, 
17.7.2010, bls. 4


